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Congratulations!
You have chosen to purchase a 
high-quality product. Familiarise your-
self with the product before using it for 
the first time.

Read the following  
instructions for use carefully.

Use the product only as described and 
only for the given areas of application. 
Store these instructions for use care-
fully. When passing the product on to 
third parties, please also hand over all 
accompanying documents.

Scope of delivery (fig. A) 
1 x �electric air pump (1)
1 x valve adapter (2)
1 x instructions for use

Technical data 
Power cord: approx. 1.6m
Rated input voltage: 12V 
Power consumption: 40W

Symbol for DC voltage 

Protection category 3

Use only in interior spaces

Mandatory sign warning each 
user to read the instructions for 
use carefully before use and to 

make them always available to all users.

Date of manufacture  
(month/year): 12/2024

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
hereby declares that this product 

complies with the essential require-
ments and the other relevant provisions.

UK Conformity Assessed 
Delta-Sport Handelskontor GmbH 
hereby declares that this product 

complies with the essential require-
ments and the other relevant provisions.

Intended use 
This product is designed for domestic 
use for inflating and deflating air mat-
tresses, inflatable dinghies, paddling 
pools, and other high-volume inflatable 
products. It is not suitable for commer-
cial purposes or for inflating bicycle or 
car tyres.

Safety instructions 
Danger to life! 

•	 Never leave children unsupervised 
with the packaging material. Risk of 
suffocation. 

Risk of injury to children! 
•	 Children may not play with the prod-

uct. Warn children specifically that 
the product is not a toy. Take into 
account children’s natural instinct to 
play and sense of adventure. Avoid 
situations and behaviours for which 
the product is not intended.

•	 When not in use, the product must be 
stored out of the reach of children. 

GB/IE/NI
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Risk of injury! 
•	 This product can be used 

by children above the 
age of 8 and by people 
with reduced physi-
cal, sensory, or mental 
capacities or by those 
lacking experience and 
knowledge provided they 
are supervised or have 
been instructed in the 
safe use of the product 
and understand the risks 
involved. Children may 
not play with the prod-
uct. Cleaning and user 
maintenance may not be 
performed by children. 
The product may be not 
be modified in any way!

•	 Use the product only as specified in 
the section “Intended use”.

•	 Keep the product away from children 
and pets.

•	 Do not use the product if it shows vis-
ible signs of damage or if the power 
cord or the car adapter is defective.

•	 Do not open the housing. Entrust 
repairs to professionals. Contact a 
specialist workshop. In the event of 
repairs being made independently 
(by the owner or by a third party), 
improper connections, or incorrect 
operation, liability and warranty 
claims are excluded.

•	 Only parts matching the original 
specifications can be used in repairs. 

•	 Do not expose the product to rain or 
humid weather and never allow it to 
come into contact with water. Risk of 
electrical shock.

•	 Position the power cord so that no 
one can trip over it.

•	 Do not bend the power cord and do 
not run it over sharp edges.

•	 Stand the product on an even surface.
•	 When operating the product, never 

point it in your own direction or in the 
direction of animals or other people, 
especially not towards eyes and ears.

•	 Do not leave the product running 
unattended and follow the inflation 
instructions for the inflatable prod-
uct. The inflatable product can burst 
and cause severe injuries.

•	 Do not use the product while driving. 
A distraction can jeopardise road 
safety.

•	 Use the product only with the engine 
switched off to avoid polluting the 
environment.

•	 Do not use the product near flamma-
ble liquids or gases. Do not suck in any 
hot steam/vapour. Disregarding this 
brings the risk of fire or explosion.

•	 Always switch off the product and 
remove the car adapter from the 
connection on the vehicle if the prod-
uct is not in use, you are cleaning it, a 
malfunction occurs, a foreign matter 
gets in, strange sounds are heard, or 
the power cord becomes damaged.

•	 Not to be used during driving.
•	 If the mains cable of this device is 

damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or his customer service 
department or a similarly qualified 
person in order to prevent hazards.

GB/IE/NI
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Avoiding material damage! 
•	 When operating the product, keep all 

apertures clear and open. Do not use 
hands or fingers to close the aper-
tures and do not cover the product 
up. Risk of overheating!

•	 Make sure that no sand or other small 
extraneous particles get into the air 
inlet or outlet.

Use 
1.	Make sure that the device is switched 

off. On/Off switch (1b): Setting “0”.
2.	Connect the power cord with a 12V 

car adapter to the connection on the 
vehicle. 

Note: The product is not suitable for 
operating continuously. 
Operating for longer than 15 minutes 
can lead to overheating and damage 
the product. After 15 minutes’ opera-
tion the product must cool down for 
30 minutes. Should the product be 
overloaded, switch it off immediately 
and do not operate it again until after it 
has cooled down.

Inflating (fig. B) 
1.	Take off the valve cap of the inflat-

able product /Open the valve of the 
inflatable product.

2.	Insert the required valve adapter (2) 
into the air outlet (1a) (INFLATE).

3.	Insert the valve adapter into the valve 
of the inflatable product.

4.	Switch on the device. On/Off switch 
(1b) setting “I”.

5.	Switch the product off (On/Off switch: 
Setting “0”), when the required vol-
ume capacity has been reached and 
remove the valve adapter.

6.	Put the valve cap back on the inflat-
able product/Close the valve of the 
inflatable product.

Deflating (fig. C) 
1.	Slide the appropriate valve adapter 

(2) onto the air intake (1c) (DEFLATE).
2.	Take off the valve cap of the inflat-

able product /Open the valve of the 
inflatable product and insert the 
valve adapter into the valve.

3.	Switch the product on.
4.	When the inflatable product has 

been fully deflated, switch it off and 
remove the valve adapter.

Valve adapter (fig. D) 
•	 Valve adapter 2a: For all standard 

valves with an inside diameter of 
8mm or more.

•	 Valve adapter 2b: For inflatable prod-
ucts with a screw-on valve. Deflating 
is possible only with the valve un-
screwed and with valve adapter 2b.

•	 Valve adapter 2c: For inflatable prod-
ucts with an air-vent valve.

Storage, cleaning 
When not in use, always store the prod-
uct clean and dry at room temperature. 
Only clean the product with a damp 
cloth and wipe dry afterwards. 
IMPORTANT! Never clean the product 
with harsh cleaning agents.

Disposal 
The accompanying symbol 
indicates that this device com-
plies with Directive 2012/19/EU. 
This directive indicates that you 

may not dispose of this device along 
with basic household waste at the end 
of its useful life and instead must hand 
it in to specifically designated collection 
sites, valuable substance collection 
stations, or waste disposal facilities.
Look after the environment and dispose 
of waste properly.

GB/IE/NI
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Batteries may not be disposed of with 
household waste. They may contain 
toxic heavy metals and are subject to 
hazardous waste treatment. The chem-
ical symbols of the heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. Dispose of used batteries at 
a municipal collection site.

For further information about 
disposal of the product no longer 
needed, contact your local 
council. Dispose of the product 

and the packaging in an environmental-
ly friendly manner. Store the packaging 
materials (foil bags, for example) out of 
the reach of children.

Note the label on the packaging 
materials when separating 
waste, as these are labelled with 

abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meaning: 1–7: plastics / 
20–22: paper and cardboard / 
80–98: composite materials. 
The product and the packaging mate-
rials can be recycled, dispose of them 
separately for better treatment of 
waste. 

Notes on the guarantee 
and service handling 
The product was produced with great 
care and under continuous quality con-
trol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH gives private end customers a 
three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee 
period) in accordance with the follow-
ing provisions. The guarantee is only 
valid for material and manufacturing 
defects.  
The guarantee does not cover parts 
that are subject to normal wear and 
tear and that are thus considered wear 
parts (e.g. batteries) and it does not 
cover fragile parts such as switches or 
parts that are made of glass.

Claims under this guarantee are ex-
cluded if the product has been used 
incorrectly, improperly, or contrary to 
the intended purpose, or if the provi-
sions in the instructions for use were 
not observed, unless the end customer 
proves that a material or manufactur-
ing defect exists that was not caused 
by one of the aforementioned circum-
stances.
Claims under the guarantee can only 
be made within the guarantee period 
by presenting the original sales receipt. 
Please therefore keep the original sales 
receipt. The guarantee period is not 
extended by any repairs carried out 
under the guarantee, under statutory 
guarantees, or as a gesture of good-
will. This also applies to replaced and 
repaired parts.
If you wish to make a claim please first 
contact the service hotline mentioned 
below or contact us by e-mail. If there 
is a guarantee case, then the product 
will be repaired or replaced free of 
charge to you or the purchase price will 
be refunded, depending on our choice. 
There are no further rights from the 
guarantee.
Your legal rights, in particular guaran-
tee claims against the respective seller, 
are not limited by this guarantee.
IAN: 471603_2407

	� Service Great Britain 
Tel.: 	 0800 404 7657  
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	� Tel.: 	 1800 101010 

E-Mail:	 deltasport@lidl.ie

GB/IE/NI
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Hjertelig tillykke!
Du har valgt at købe et kvalitetspro-
dukt. Lær produktet at kende, inden du 
bruger det første gang.

Det gør du ved at læse 
nedenstående brugervejled-
ning omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og 
til de angivne anvendelsesområder. 
Opbevar denne brugervejledning et 
sikkert sted. Udlever også alle doku-
menter, hvis produktet videregives til en 
tredjepart. 

Leveringsomfang (afb. 
A) 
1 x �elektrisk luftpumpe (1)
1 x ventiladapter (2)
1 x brugervejledning

Tekniske data 
Tilslutningsledning: ca. 1,6 meter
Nominel indgangsspænding: 12 V 
Strømforbrug: 40 W

Symbol for jævnstrøm 

Beskyttelsesklasse 3

Bruges kun indendørs

Påbudsmærkning, der råder hver 
bruger til at læse brugervejled-
ningen omhyggeligt igennem før 

brug og til enhver tid gøre den tilgæn-
gelig for alle brugere.

Fremstillingsdato  
(måned/år): 12/2024

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH erklærer hermed, at 

denne artikel er i overensstemmelse 
med de væsentlige krav og de øvrige 
relevante bestemmelser.

Tilsigtet brug 
Denne artikel er designet til oppump-
ning og tømning af luftmadrasser, 
gummibåde, soppebassiner og andre 
oppumpelige artikler til husholdnings-
brug med stor volumen. Den er ikke 
egnet til kommercielle formål eller til 
oppumpning af cykel- eller bildæk.

Sikkerhedsoplysninger 
Livsfare! 

•	 Lad aldrig børn være uden opsyn med 
emballagematerialet. Der er fare for 
kvælning. 

Fare for skade for børn! 
•	 Børn må ikke lege med artiklen. Anvis 

især børn, at artiklen ikke er legetøj. 
Vær opmærksom på børns natur-
lige legeinstinkt og glæden ved at 
eksperimentere. Undgå situationer og 
adfærd, artiklen ikke er beregnet til.

•	 Artiklen skal opbevares utilgængelig 
for børn, når den ikke er i brug. 

DK
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Fare for skader! 
•	 Denne artikel kan bruges 

af personer fra 8-årsal-
deren og derover og af 
personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner eller 
manglende erfaring og 
viden, forudsat de er un-
der opsyn eller er blevet 
instrueret i, hvordan man 
bruger artiklen sikkert, og 
forstår de deraf følgende 
farer. Børn må ikke lege 
med artiklen. Rengøring 
og brugervedligeholdelse 
må ikke udføres af børn, 
uden de er under opsyn.
Der må ikke foretages 
ændringer på artiklen!

•	 Brug kun artiklen som angivet i afsnit-
tet ”Tilsigtet brug”.

•	 Opbevar artiklen utilgængeligt for 
børn og kæledyr.

•	 Brug ikke artiklen, hvis den er synligt 
beskadiget, eller hvis tilslutningsled-
ningen eller biladapteren er defekt.

•	 Du må ikke selv åbne pumpehuset, 
men skal i stedet henvende dig til et 
autoriseret serviceværksted. Pumpen 
må kun repareres af professionelle. 
Ved selvstændigt udførte reparatio-
ner, ukorrekt tilslutning eller fejlagtig 
betjening, kan reklamations- eller 
garantikrav ikke gøres gældende.

•	 Ved reparationer må der kun an-
vendes reservedele, der svarer til de 
originale specifikationer. 

•	 Udsæt ikke artiklen for regn eller 
fugtigt vejr, og lad den ikke komme 
i kontakt med vand. Der er fare for 
elektrisk stød.

•	 Læg tilslutningsledningen sådan, at 
den ikke udgør en snublefare.

•	 Knæk ikke tilslutningsledningen og 
læg den ikke over skarpe kanter.

•	 Stil artiklen på en plan overflade.
•	 Ret ikke artiklen mod dig selv, dyr eller 

andre personer under drift, især ikke 
mod øjne og ører.

•	 Lad ikke artiklen køre uden den er un-
der opsyn, og følg påfyldningsinstruk-
tionerne for oppumpningsartiklen. 
Oppumpningsartiklen kan briste og 
forårsage alvorlige kvæstelser.

•	 Brug ikke artiklen under kørsel. En 
distraktion kan bringe trafiksikkerhe-
den i fare.

•	 Brug kun artiklen, når motoren er 
slukket, for ikke at belaste miljøet.

•	 Brug ikke artiklen nær antændelige 
væsker eller gasser. Sug ikke varme 
dampe ind. Ignoreres det, er der fare 
for brand eller eksplosion.

•	 Hvis artiklen ikke bruges, hvis den ren-
gøres, hvis der opstår en funktionsfejl, 
efter indtrængen af fremmedlegemer, 
i tilfælde af unormal støj, eller hvis til-
slutningsledningen er beskadiget, sluk 
altid for artiklen og tag biladapteren 
ud af tilslutningen på køretøjet.

•	 Må ikke anvendes, mens den oppu-
stede artikel er i bevægelse.

•	 Hvis nettilslutningskablet på denne 
enhed er beskadiget, skal det ud-
skiftes af producenten eller dennes 
kundeservice eller en lignende kvalifi-
ceret person for at undgå farer.

Undgå materielle skader! 
•	 Hold alle artiklens åbninger fri under 

drift. Luk ikke for åbningerne med 
hænder eller fingre, og dæk ikke artik-
len af. Det medfører fare for overop-
hedning.

DK
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•	 Sørg for, at hverken sand eller andre 
små fremmedlegemer kommer ind i 
åbningen på luftindtaget eller luftud-
taget.

Anvendelse 
1.	Vær sikker på, at enheden er slukket. 

Tænd-/slukkontakt (1b): Stilling „0“.
2.	Tilslutningsledningen med 12 V bila-

dapteren sættes i køretøjets tilslut-
ning. 

Bemærk: Enheden er ikke egnet til 
kontinuerlig brug. 
Drift i mere end 15 minutter kan føre 
til overophedning og beskadigelse af 
artiklen. Efter 15 minutters drift skal 
artiklen køle af i 30 minutter. Skulle 
artiklen blive overbelastet, sluk straks 
for den og sæt den ikke i drift igen, før 
den er kølet af.

Oppumpning (afb. B) 
1.	Tag oppumpningsartiklens ventilhæt-

te af/åbn ventilen på oppumpnings-
artiklen.

2.	Sæt den nødvendige ventiladapter 
(2) i luftudtagsåbning (1a) (INFLATE).

3.	Sæt ventiladapteren i ventilen på 
oppumpningsartiklen.

4.	Tænd for enheden. Tænd-/slukkon-
takt (1b), stilling „I“.

5.	Sluk for artiklen (tænd-/slukkontakt: 
Stilling „0“), når nødvendigt påfyld-
ningsvolumen er nået, og fjern venti-
ladapteren.

6.	Sæt oppumpningsartiklens ventilhæt-
te på igen/luk ventilen på oppump-
ningsartiklen.

Luften lukkes ud (afb. C) 
1.	Skub den passende ventiladapter (2) 

på luftindtagsåbningen (1c) (DEFLATE).
2.	Fjern/åbn ventilhætten på oppump-

ningsartiklen, og sæt ventiladapteren 
i ventilen på oppumpningsartiklen.

3.	Tænd for artiklen.

4.	Når oppumpningsartiklen er helt 
tømt, skal der slukkes for artiklen og 
ventiladapteren fjernes.

Ventiladapter (afb. D) 
•	 Ventiladapter 2a: Til alle standard-

ventiler med en indvendig diameter 
fra 8 mm.

•	 Ventiladapter 2b: Til oppumpningsar-
tikler med skrueventil. Udluftning er 
kun mulig med ventil, der er skruet af 
og med ventiladapter 2b.

•	 Ventiladapter 2c: Til oppumpningsar-
tikler med udluftningsventil.

Opbevaring, rengøring 
Opbevar altid artiklen tør og ren ved 
stuetemperatur, når den ikke er i brug. 
Rengør kun med en fugtig klud, og tør 
af bagefter. 
VIGTIGT! Må aldrig rengøres med skrap-
pe rengøringsmidler.

Henvisninger vedr.  
bortskaffelse 

Symbolet ved siden af angiver, at 
denne enhed er omfattet af 
direktiv 2012/19/EU. Dette direktiv 
fastslår, at man ved slutningen af 

denne enheds levetid ikke må bortskaf-
fe den sammen med det normale 
husholdningsaffald, men skal aflevere 
den hos specielt udstyrede indsamlings-
steder, på genbrugspladser eller til 
affaldshåndteringsvirksomheder. Skån 
miljøet og bortskaf sagkyndigt.
Batterier, genopladelige eller ej, må 
ikke bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffaldet. De kan indeholde giftige 
tungmetaller, og er derfor underlagt den 
samme håndtering som farligt affald. 
Tungmetallernes kemiske symboler er 
som følger: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, 
Pb = bly. Indlever derfor de brugte bat-
terier, genopladelige eller ej, på en af de 
kommunale genbrugsstationer.

DK
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Yderligere informationer om 
bortskaffelse af det udtjente 
apparat kan indhentes hos 
kommunen. Bortskaf apparatet 

og emballagen på en miljøvenlig måde. 
Opbevar emballagematerialer (som f.
eks. folieposer) utilgængeligt for børn.

Vær opmærksom på emballage-
materialernes mærkning under 
affaldssorteringen. Disse er 

markeret med forkortelser (a) og tal 
(b), der har følgende betydning: 
1-7: Kunststoffer / 20-22: Papir og pap / 
80-98: Kompositmaterialer. 
Produktet og emballagematerialer-
ne kan genbruges, hvorfor du bedes 
bortskaffe dem separat for at opnå en 
bedre affaldshåndtering. 

Oplysninger om garanti 
og servicehåndtering 
Varen er fremstillet med største omhu 
og under løbende kontrol. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH yder private 
slutkunder tre års garanti på varen fra 
købsdato (Garantifrist) i henhold til føl-
gende bestemmelser. Garantien gælder 
kun for materiale- og fremstillingsfejl. 
Garantien dækker ikke dele, der ud-
sættes for normal slitage og derfor må 
betragtes som sliddele (f.eks. batterier) 
eller skrøbelige dele såsom afbrydere 
eller dele, der er fremstillet af glas.
Garantien kan ikke gøres gældende, 
hvis varen er blevet anvendt ukorrekt 
eller uagtsomt eller til andre formål 
end det tilsigtede eller i det tilsigtede 
omfang. Garantien bortfalder ligeledes 
ved manglende overholdelse af an-
visningerne i betjeningsvejledningen. 
Kunden skal kunne påvise, at der er 
tale om materiale- eller fremstillingsfejl 
og ikke fejl som følge af ovenstående 
omstændigheder.

Garantien kan kun gøres gældende i 
garantiperioden mod fremvisning af 
original kvittering. Gem derfor den 
originale kvittering. Garantiperioden 
forlænges ikke i tilfælde af reparation 
i henhold til garantien, den lovpligtige 
garanti eller pr. kulance. Dette gælder 
også for udskiftede og reparerede dele.
I tilfælde af klager er det muligt at 
kontakte nedenstående servicelinje 
eller kontakte os pr. e-mail. Ved garan-
tisager vil vi efter eget skøn reparere 
varen uden beregning, ombytte varen 
eller refundere købsprisen. Der er ingen 
yderligere rettigheder under garantien.
Dine lovmæssige rettigheder, herunder 
navnlig garantikrav over for sælger, 
indskrænkes ikke som følge af denne 
garanti.
IAN: 471603_2407

	� Service Danmark 
Tel.: 	 32 710005 
E-Mail: 	deltasport@lidl.dk

DK
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de 
grande qualité. Avant la première utili-
sation, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire 
attentivement la notice 
d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement comme 
indiqué et pour les domaines d’utili-
sation mentionnés. Conservez bien 
cette notice d’utilisation. Si vous cédez 
l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison 
(fig. A) 
1 �pompe électrique (1)
1 adaptateur de valve (2)
1 notice d’utilisation

Données techniques 
Câble de raccordement : env. 1,6 m
Tension d’entrée nominale : 12 V 
Puissance absorbée : 40 W

Symbole de courant continu 

Classe de protection 3

À n’utiliser que dans des espaces 
intérieurs

Signe d’obligation : indique à 
chaque utilisateur de lire attenti-
vement la notice d’utilisation 

avant l’utilisation et de la mettre à 
disposition de toutes les personnes qui 
utilisent l’article.

Date de fabrication  
(mois/année) : 12/2024

Par la présente, Delta-Sport 
Handelskontor GmbH déclare 

que cet article est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres 
dispositions applicables.

Utilisation conforme 
Cet article est conçu pour gonfler et 
dégonfler les matelas pneumatiques, 
les bateaux gonflables, les patau-
geoires et autres articles gonflables 
volumineux conçus pour un usage 
domestique. Il n’est pas adapté pour un 
usage commercial ni pour gonfler des 
pneus de vélo ou de voiture.

Consignes de sécurité 
Danger de mort ! 

•	 Ne laissez jamais des enfants mani-
puler le matériau d’emballage sans 
surveillance. Risque d’étouffement. 

�Danger de blessure pour 
les enfants ! 

•	 Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’article. Communiquez bien aux 
enfants que cet article n’est pas un 
jouet. Gardez en mémoire que les 
enfants disposent d’une tendance 
naturelle au jeu et à l’expérimen-
tation. Empêchez les situations et 
les comportements qui ne sont pas 
prévus pour l’article.

•	 L’article doit être rangé hors de 
portée des enfants lorsqu’il n’est pas 
utilisé. 

FR/BE
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Risque de blessure ! 
•	 Cet article ne peut être 

utilisé par des personnes 
à partir de 8 ans et par 
des personnes ayant 
des aptitudes physiques, 
sensorielles ou men-
tales réduites ou man-
quant d’expérience et de 
connaissances, unique-
ment si elles sont super-
visées ou ont reçu des 
instructions concernant 
une utilisation sécurisée 
de l’article et qu’elles 
comprennent les risques 
encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec 
l’article. Le nettoyage et 
l’entretien relevant de 
l’utilisateur ne doivent 
pas être effectués par 
des enfants sans surveil-
lance. Aucune modifica-
tion ne doit être appor-
tée à l’article !

•	 Utilisez l’article uniquement comme 
cela est indiqué dans la section « Utili-
sation conforme ».

•	 Tenez l’article hors de portée des en-
fants et des animaux domestiques.

•	 N’utilisez pas l’article s’il présente 
des dommages visibles ou si le câble 
de raccordement ou l’adaptateur 
allume-cigare sont défectueux.

•	 N’ouvrez pas le boîtier et confiez la 
réparation à des spécialistes. Contac-
tez pour cela un atelier spécialisé. 
Toute responsabilité et tout droit 
à la garantie sont exclus en cas de 
réparations effectuées indépendam-
ment, en cas de raccordement non 
conforme ou d’utilisation incorrecte.

•	 Seules les pièces correspondant aux 
spécifications d’origine peuvent être 
utilisées pour les réparations. 

•	 N’exposez pas l’article à la pluie ou à 
des conditions climatiques humides 
et ne le laissez pas entrer en contact 
avec de l’eau. Risque de choc élec-
trique.

•	 Installez le câble de raccordement de 
telle manière que personne ne risque 
de trébucher dessus.

•	 Ne pliez pas le câble de raccorde-
ment et ne le placez pas sur des 
bords coupants.

•	 Placez l’article sur une surface plane.
•	 Pendant que l’article est en marche, 

ne le dirigez en aucun cas vers vous-
même, des animaux ou d’autres 
personnes, et en particulier jamais en 
direction des yeux ou des oreilles.

•	 Ne laissez pas l’article en marche 
sans surveillance et respectez les 
instructions de l’article à gonfler. L’ar-
ticle à gonfler peut éclater et provo-
quer des blessures graves.

•	 N’utilisez pas l’article pendant que 
vous roulez. Une simple distraction 
peut présenter un danger pour la 
circulation routière.

•	 Utilisez l’article uniquement lorsque le 
moteur est éteint afin de ne pas nuire 
à l’environnement.

•	 N’utilisez pas l’appareil à proximité 
de liquides ou de gaz inflammables. 
N’aspirez pas de vapeurs chaudes. Le 
non-respect de cette consigne peut 
entraîner un risque d’incendie ou 
d’explosion.

FR/BE
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•	 Si vous n’utilisez pas l’article, si vous 
le nettoyez, si un dysfonctionnement 
survient, après l’intrusion de corps 
étrangers, en cas de bruit anormal 
ou si le câble de raccordement est 
endommagé, éteignez toujours l’ar-
ticle et débranchez l’adaptateur al-
lume-cigare de la prise sur le véhicule.

•	 Ne pas utiliser en déplacement.
•	 Si le câble d’alimentation de cet 

appareil est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service 
après-vente ou par une personne de 
qualification similaire afin d’éviter 
tout danger.

Éviter les dégâts matériels ! 
•	 Maintenez toutes les ouvertures de 

l’article dégagées pendant le fonc-
tionnement. N’obstruez pas les ou-
vertures avec les mains ou les doigts 
et ne couvrez pas l’article. Risque de 
surchauffe.

•	 Veillez à ce que du sable ou d’autres 
petits corps étrangers ne pénètrent 
pas dans les ouvertures d’entrée ou 
de sortie d’air.

Utilisation 
1.	Assurez-vous que l’appareil est 

éteint. Interrupteur marche/arrêt 
(1b) : position « 0 ».

2.	Branchez le câble de raccordement 
avec l’adaptateur allume-cigare 12 V 
dans la prise du véhicule. 

Remarque : L’appareil n’est pas 
conçu pour une utilisation prolongée. 
Une utilisation de plus de 15 minutes 
peut entraîner une surchauffe et en-
dommager l’article. Après une utilisa-
tion de 15 minutes, l’article doit refroidir 
pendant 30 minutes. Si l’article est en 
surchauffe, éteignez-le immédiatement 
et ne le remettez en marche que lors-
qu’il a refroidi.

Gonflage (fig. B) 
1.	Retirez le capuchon de la valve de 

l’article à gonfler/ouvrez la valve de 
l’article à gonfler.

2.	Placez l’adaptateur de valve néces-
saire (2) sur l’ouverture de sortie d’air 
(1a) (INFLATE).

3.	Insérez l’adaptateur de valve dans la 
valve de l’article à gonfler.

4.	Allumez l’appareil. Interrupteur 
marche/arrêt (1b) : position « I ».

5.	Éteignez l’article (interrupteur 
marche/arrêt : position « 0 ») lorsque 
le volume d’air gonflé est suffisant et 
retirez l’adaptateur de valve.

6.	Repositionnez le capuchon de la valve 
sur l’article à gonfler/fermez la valve 
de l’article à gonfler.

Dégonflage (fig. C) 
1.	Glissez l’adaptateur de valve adapté 

(2) sur l’ouverture d’entrée d’air (1c) 
(DEFLATE).

2.	Retirez le capuchon de la valve de 
l’article à gonfler/ouvrez la valve de 
l’article à gonfler et insérez l’adapta-
teur de valve dans la valve de l’article 
à gonfler.

3.	Allumez l’article.
4.	Lorsque que l’article à gonfler est 

complètement dégonflé, éteignez l’ar-
ticle et retirez l’adaptateur de valve.

Adaptateur de valve (fig. D) 
•	 Adaptateur de valve 2a : Pour toutes 

les valves standard avec un diamètre 
intérieur dès 8 mm.

•	 Adaptateur de valve 2b : Pour les 
articles à gonfler ayant une valve à 
visser. Le dégonflage n’est possible 
qu’avec la valve dévissée et l’adapta-
teur de valve 2b.

•	 Adaptateur de valve 2c : Pour les 
articles à gonfler avec valve d’éva-
cuation d’air.

FR/BE



15

Stockage, nettoyage 
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, 
rangez-le toujours dans un endroit sec 
et propre à une température ambiante. 
Nettoyez l’article uniquement avec 
un chiffon de nettoyage humide, puis 
l’essuyez.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des 
produits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut 
Le symbole ci-contre indique que 
ce produit est soumis à la directive 
2012/19/UE. Cette directive stipule 
qu’à la fin de sa durée d’utilisation, 

vous ne devez pas jeter ce produit avec 
les déchets ménagers normaux, mais le 
déposer dans des centres de collecte 
spécialement aménagés, des centres de 
recyclage ou des entreprises de traite-
ment des déchets.
Protégez l’environnement et procédez 
à une élimination dans le respect des 
normes en vigueur.
Les piles/batteries ne doivent pas être 
jetées avec les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds 
toxiques et sont soumises à un traite-
ment spécial des déchets. Les symboles 
chimiques des métaux lourds sont les 
suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb. Alors, retournez les piles/
batteries usagées à un point de collecte 
municipal.

Vous obtiendrez plus d’informa-
tions relatives à l’élimination du 
produit usagé auprès de votre 
commune ou de votre municipali-

té. Éliminez le produit et l’emballage 
dans le respect de l’environnement. 
Conservez les matériaux d’emballage 
(comme les sachets en plastique) hors 
de portée des enfants.

Notez le marquage des maté-
riaux d’emballage lors du tri des 
déchets. Ceux-ci sont marqués 

par les abréviations (a) et les chiffres 
(b) avec la signification suivante : 1 - 7 : 
plastique / 20 - 22 : papier et carton / 
80 - 98 : matériaux composites. 
Le produit et les matériaux d’emballage 
sont recyclables. Éliminez-les séparé-
ment pour une meilleure gestion des 
déchets.

Indications concernant 
la garantie et le service 
après-vente 
L’article a été produit avec grand 
soin et sous un contrôle constant. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
accorde au client final privé une garan-
tie de trois ans sur cet article à compter 
de la date d’achat (période de garan-
tie) conformément aux dispositions sui-
vantes. La garantie ne vaut que pour les 
défauts de matériaux et de fabrication. 
La garantie ne couvre pas les pièces 
soumises à une usure normale, les-
quelles doivent donc être considérées 
comme des pièces d’usure (comme 
p. ex., les piles), de même qu’elle ne 
couvre pas les pièces fragiles, telles que 
les interrupteurs ou les pièces fabri-
quées en verre. 
Les réclamations au titre de cette 
garantie sont exclues si l’article a été 
utilisé de manière abusive ou inappro-
priée, hors du cadre de son usage ou 
du champ d’application prévu ou si les 
instructions de la notice d’utilisation 
n’ont pas été respectées, à moins que 
le client final ne prouve que l’article 
présentait un défaut de matériau ou de 
fabrication n’étant pas dû à l’une des 
conditions mentionnées ci-dessus. 
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Les réclamations au titre de la garantie 
ne peuvent être adressées pendant la 
période de garantie qu’en présentant 
le ticket de caisse original. Veuillez 
pour cela conserver le ticket de caisse 
original. Ceci s’applique également aux 
pièces remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, 
veuillez d’abord contacter le service 
d’assistance téléphonique ci-dessous 
ou nous contacter par courrier électro-
nique. Si le cas est couvert par la ga-
rantie, nous nous engageons - à notre 
appréciation - à réparer ou à remplacer 
l’article gratuitement pour vous ou à 
vous rembourser le prix d’achat. Aucun 
autre droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les 
droits de garantie contre le vendeur 
concerné, ne sont pas limités par cette 
garantie.
IAN : 471603_2407

	� Service Suisse 
Tel. :	 0800 56 44 33 
E-Mail :	deltasport@lidl.ch
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig artikel gekozen. Zorg ervoor 
dat u voor het eerste gebruik met het 
artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing  
zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals om-
schreven en voor het aangegeven doel. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed. 
Geef alle documenten mee als u het 
artikel aan iemand anders geeft. 

In het leveringspakket 
inbegrepen (afb. A) 
1 x �elektrische luchtcompressor (1)
1 x ventieladapter (2)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens 
Aansluitleiding: ca. 1,6 m
Nominale ingangsspanning: 12 V 
Opgenomen vermogen: 40 W

Symbool voor gelijkspanning 

Beschermingsniveau 3

Alleen in binnenruimtes gebruiken

Gebodsteken, wijst elke gebrui-
ker erop, de gebruiksaanwijzing 
vóór het gebruik zorgvuldig te 

lezen en voor alle gebruikers steeds ter 
beschikking te stellen.

Productiedatum  
(maand/jaar): 12/2024

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH verklaart hierbij dat dit 

artikel voldoet aan de essentiële eisen 
en de overige relevante bepalingen.

Voorgeschreven gebruik 
Dit artikel is ontworpen voor het op-
pompen en ontluchten van luchtma-
trassen, opblaasboten, kinderbaden en 
andere opblaasartikelen met een groot 
volume voor het gebruik thuis. Het is 
niet geschikt voor commerciële doel-
einden of voor het oppompen van fiets- 
of autobanden.

Veiligheidsinstructies 
Levensgevaar! 

•	 Laat kinderen nooit zonder toezicht 
met het verpakkingsmateriaal. Er 
bestaat verstikkingsgevaar. 

�Gevaar voor blessures 
voor kinderen! 

•	 Kinderen mogen niet met het arti-
kel spelen. Wijs kinderen er in het 
bijzonder op dat het artikel geen 
speelgoed is. Neem de natuurlijke 
speel- en experimenteerdrang van 
kinderen in acht. Verhinder situaties 
en gedragswijzen die niet voor het 
artikel voorzien zijn.

•	 Het artikel moet bij niet-gebruik bui-
ten het bereik van kinderen opgebor-
gen worden. 

NL/BE
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Gevaar voor blessures! 
•	 Dit artikel kan gebruikt 

worden door personen 
met een leeftijd vanaf 
8 jaar en door perso-
nen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of 
een gebrek aan ervaring 
en kennis hebben als ze 
onder toezicht staan of 
over het veilige gebruik 
van het artikel geïnfor-
meerd werden en de 
daaruit voortvloeiende 
gevaren begrijpen. Kinde-
ren mogen niet met het 
artikel spelen. Reiniging 
en gebrui-kersonderhoud 
mogen niet door kinderen 
zonder toezicht uitge-
voerd worden. Er mogen 
geen aanpassingen aan 
het artikel uitgevoerd 
worden!

•	 Gebruik het artikel uitsluitend zoals 
in de paragraaf „Voorgeschreven 
gebruik“ voorzien.

•	 Houd het artikel buiten het bereik van 
kinderen en huisdieren.

•	 Gebruik het artikel niet als het zicht-
bare beschadigingen vertoont of 
als de aansluitleiding of de voertui-
gadapter defect is.

•	 Open de behuizing niet, maar laat 
de reparatie over aan geschoolde 
specialisten. Richt u daarvoor tot een 
servicewerkplaats. Bij zelfstandig 
uitgevoerde reparaties, een onvak-
kundige aansluiting of verkeerde 
bediening zijn aansprakelijkheids- en 
garantieclaims uitgesloten.

•	 Bij reparaties mogen er alleen on-
derdelen gebruikt worden die aan de 
oorspronkelijke specificaties voldoen. 

•	 Stel het artikel niet bloot aan regen 
of een vochtige weersgesteldheid en 
laat het niet met water in aanraking 
komen. Er bestaat gevaar voor een 
elektrische schok.

•	 Leg de aansluitleiding zodanig, dat 
deze geen struikelgevaar vormt.

•	 Knik de aansluitleiding niet en leg 
deze niet over scherpe kanten.

•	 Zet het artikel op een effen oppervlak.
•	 Richt het artikel tijdens de werking in 

geen geval op uzelf, dieren of andere 
personen, in het bijzonder niet op 
ogen en oren.

•	 Laat het artikel niet zonder toezicht 
lopen en neem de vulinstructies 
van het opblaasartikel in acht. Het 
opblaasartikel kan ploffen en ernstige 
blessures veroorzaken.

•	 Gebruik het artikel niet terwijl u aan 
het rijden bent. Door afleiding kan de 
verkeersveiligheid in gevaar zijn.

•	 Gebruik het artikel uitsluitend bij een 
uit-geschakelde motor om het milieu 
niet te belasten.

•	 Gebruik het apparaat niet in de nabij-
heid van ontvlambare vloeistoffen of 
gassen. Zuig geen hete dampen aan. 
Bij niet-naleving bestaat er brand- of 
explosiegevaar.
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•	 Wanneer u het artikel niet gebruikt, 
het reinigt, wanneer er zich een 
storing voordoet, na het binnendrin-
gen van vreemde voorwerpen, bij 
abnormale geluiden of als de aan-
sluitleiding beschadigd is, schakelt 
u het artikel altijd uit en trekt u de 
voertuigadapter uit de aansluiting op 
het voertuig.

•	 Gebruik het artikel niet tijdens het 
varen.

•	 Als het netsnoer van dit apparaat 
beschadigd wordt, moet het door de 
fabrikant, zijn klantenservice of een 
gelijkwaardig gekwalificeerd persoon 
vervangen worden om gevaren te 
vermijden.

�Preventie van materiële 
schade! 

•	 Houd al de openingen van het artikel 
tijdens de werking vrij. Sluit de ope-
ningen niet met handen of vingers af 
en dek het artikel niet af. Er bestaat 
gevaar voor oververhitting.

•	 Let erop dat noch zand noch ande-
re kleine vreemde voorwerpen in de 
luchtinlaat- of luchtuitlaatopening 
geraken.

Gebruik 
1.	Vergewis u ervan dat het apparaat 

uitgeschakeld is. Schakelaar “Aan/
uit” (1b): Stand „0“.

2.	Verbind de aansluitleiding met 12-V 
voertuigadapter met de aansluiting 
op het voertuig. 

Opmerking: Het apparaat is niet 
geschikt voor continu gebruik. 
Een gebruik van langer dan 15 minuten 
kan tot oververhitting en beschadiging 
van het artikel leiden. Na 15 minuten 
werking moet het artikel 30 minuten 
lang afkoelen. Indien het artikel overbe-
last is, schakelt u het onmiddellijk uit en 
gebruikt u het pas terug wanneer het 
afgekoeld is.

Oppompen (afb. B) 
1.	Neem de ventieldop van het opblaas-

artikel af/open het ventiel van het 
opblaasartikel.

2.	Steek de benodigde ventieladapter 
(2) op de luchtuitlaatopening (1a) 
(INFLATE).

3.	Steek de ventieladapter in het ventiel 
van het opblaasartikel.

4.	Schakel het apparaat in. Schakelaar 
“Aan/uit” (1b) stand „I“.

5.	Schakel het artikel uit (Schakelaar 
“Aan/uit”: Stand „0“), wanneer het 
benodigde vulvolume bereikt is, ver-
wijdert u de ventieladapter.

6.	Breng de ventieldop van het opblaas-
artikel terug aan/sluit het ventiel van 
het opblaasartikel.

Lucht laten ontsnappen 
(afb. C) 
1.	Schuif de passende ventieladapter 

(2) op de luchtinlaatopening (1c) 
(DEFLATE).

2.	Neem de ventieldop van het op-
blaasartikel af/open het ventiel 
van het opblaasartikel en steek de 
ventieladapter in het ventiel van het 
opblaasartikel.

3.	Schakel het artikel in.
4.	Wanneer het opblaasartikel com-

pleet geledigd is, schakelt u het 
artikel uit en verwijdert u de ven-
tieladapter.

Ventieladapter (afb. D) 
•	 Ventieladapter 2a: Voor alle stan-

daardventielen met een binnendia-
meter vanaf 8 mm.

•	 Ventieladapter 2b: Voor opblaasarti-
kelen met schroefventiel. Het ont-
luchten is alleen met losgeschroefd 
ventiel en met ventieladapter 2b 
mogelijk.

•	 Ventieladapter 2c: Voor opblaasarti-
kelen met ontluchtingsventiel.
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Opslag, reiniging 
Bewaar het artikel wanneer u dit niet 
gebruikt altijd droog en schoon op 
kamertemperatuur. Reinig het artikel 
alleen met een vochtige schoonmaak-
doek en droog het vervolgens af. 
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressie-
ve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking 
Het hiernaast afgebeelde 
symbool geeft aan dat dit 
apparaat aan de richtlijn 
2012/19/EU onderworpen is. Deze 

richtlijn impliceert dat u dit apparaat 
op de einde van de gebruiksduur 
daarvan niet samen met het normale 
huisvuil mag afvoeren, maar op speci-
aal voorziene inzamelpunten, in 
recyclagecentra of bij afvalverwerken-
de bedrijven moet afgeven. Draag zorg 
voor het milieu en voer deskundig af.
Batterijen/accu’s mogen niet via het 
huisafval worden afgevoerd. Ze kun-
nen giftige zware metalen bevatten 
en moeten worden behandeld als klein 
chemisch afval. De chemische symbo-
len van de zware metalen zijn als volgt: 
Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. 
Geef verbruikte batterijen/accu’s daar-
om af bij een gemeentelijk inzamelpunt.

Bijkomende informatie over de 
afvoer van het onbruikbaar 
geworden apparaat krijgt u bij 
uw gemeente- of stadsbestuur. 

Voer het apparaat en de verpakking 
milieuvriendelijk af. Berg verpakkings-
materialen (zoals bv. foliezakjes) op 
buiten het bereik van kinderen.

Neem de markering van verpak-
kingsmaterialen voor de afval-
scheiding in acht. Deze zijn 

gemarkeerd met afkortingen (a) en 
nummers (b) met de volgende beteke-
nis: 1 - 7: kunststoffen / 20 - 22: papier en 
karton / 80 - 98: composietmaterialen. 
Het artikel en de verpakkingsmaterialen 
zijn recyclebaar; voer ze gescheiden af 
voor een betere afvalbehandeling. 

Opmerkingen over  
garantie en  
serviceafhandeling 
Het artikel werd met de grootste 
zorgvuldigheid en onder permanent 
toezicht geproduceerd. De firma 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
verleent particuliere eindklanten op dit 
artikel drie jaar garantie, te rekenen 
vanaf de datum van aankoop (ga-
rantietermijn) en dit op grond van de 
volgende bepalingen. De garantie geldt 
alleen voor materiaal- en verwerkings-
fouten. De garantie is niet van toepas-
sing op onderdelen die aan een normale 
slijtage onderhevig zijn en daarom als 
slijtageonderdelen te beschouwen zijn 
(bv. batterijen) en evenmin op breek-
bare onderdelen zoals schakelaars of 
onderdelen die van glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
zijn uitgesloten als het artikel onvak-
kundig, verkeerd of niet in het kader 
van de voorziene bepaling of in het 
kader van het voorziene gebruiksdoel-
einde gebruikt werd of indien richtlijnen 
in de gebruiksaanwijzing niet in acht 
genomen werden, tenzij de eindklant 
aantoont dat er sprake is van een ma-
teriaal- of verwerkingsfout die niet op 
één van de hoger vermelde omstandig-
heden gebaseerd is.
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Uit de garantie voortvloeiende claims 
kunnen alleen tijdens de garantieperio-
de op vertoon van de originele kassa-
bon ingediend worden. Gelieve daarom 
de originele kassabon te bewaren. De 
garantieperiode wordt door eventuele 
reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet 
verlengd. Dit geldt ook voor vervangen 
en gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie 
tot de hieronder vermelde servicehot-
line te richten of met ons per e-mail 
contact op te nemen. Is er sprake van 
een garantiegeval, dan wordt het arti-
kel door ons – naar onze keuze – voor u 
gratis gerepareerd, wordt het vervan-
gen of wordt de aankoopsom terugbe-
taald. Verdere rechten op grond van de 
garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder 
rechten op garantie tegenover de be-
treffende verkoper, worden door deze 
garantie niet beperkt.
IAN: 471603_2407

	� Service België 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	� Service Nederland 
Tel.:	 0800 0249630 
E-Mail:	 deltasport@lidl.nl

NL/BE



22 DE/AT/CH

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Verwen-
dung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerk-
sam die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A) 
1 x elektrische Gebläsepumpe (1)
1 x Ventiladapter-Set (2)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten 
Anschlussleitung: ca. 1,6 m
Nenneingangsspannung: 12 V 
Leistungsaufnahme: 40 W

Symbol für Gleichspannung 

Schutzklasse 3

nur in Innenräumen verwenden

Gebotszeichen, weist jeden 
Benutzer darauf hin, die Ge-
brauchsanweisung vor dem 

Gebrauch sorgfältig durchzulesen und 
für alle Benutzer stets zur Verfügung zu 
stellen.

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 12/2024

Hiermit erklärt Delta-Sport 
Handelskontor GmbH, dass 

dieser Artikel mit den grundlegenden 
Anforderungen und den übrigen 
einschlägigen Bestimmungen überein-
stimmt. 

Bestimmungsgemäße  
Verwendung 
Dieser Artikel ist zum Aufpumpen und 
Entlüften von Luftmatratzen, Schlauch-
booten, Planschbecken und sonstigen 
großvolumigen Aufblasartikeln für den 
häuslichen Gebrauch konzipiert. Er ist 
nicht für gewerbliche Zwecke oder zum 
Aufpumpen von Fahrrad- oder Autorei-
fen geeignet.

Sicherheitshinweise 
Lebensgefahr! 

•	 Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit dem Verpackungsmateri-
al. Es besteht Erstickungsgefahr. 

�Verletzungsgefahr für 
Kinder! 

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Artikel 
spielen. Weisen Sie Kinder insbe-
sondere darauf hin, dass der Artikel 
kein Spielzeug ist. Beachten Sie den 
natürlichen Spieltrieb und die Experi-
mentierfreudigkeit von Kindern. Ver-
hindern Sie Situationen und Verhal-
tensweisen, die nicht für den Artikel 
vorgesehen sind.

•	 Der Artikel muss bei Nichtgebrauch 
unzugänglich für Kinder gelagert 
werden. 
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Verletzungsgefahr! 
•	 Dieser Artikel kann von 

Personen ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Per-
sonen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Artikels 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kin-
der dürfen nicht mit dem 
Artikel spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. Es 
dürfen keine Modifikati-
onen am Artikel vorge-
nommen werden!

•	 Verwenden Sie den Artikel ausschließ-
lich wie im Abschnitt „Bestimmungs-
gemäße Verwendung“ vorgegeben.

•	 Halten Sie den Artikel von Kindern und 
Haustieren fern.

•	 Verwenden Sie den Artikel nicht, wenn 
er sichtbare Schäden aufweist oder 
die Anschlussleitung oder der Kfz-
Adapter defekt ist.

•	 Öffnen Sie das Gehäuse nicht, son-
dern überlassen Sie die Reparatur 
Fachkräften. Wenden Sie sich dazu 
an eine Fachwerkstatt. Bei eigen-
ständig durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder fal-
scher Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.

•	 Bei Reparaturen dürfen nur Teile 
verwendet werden, die den ursprüng-
lichen Spezifikationen entsprechen. 

•	 Setzen Sie den Artikel weder Regen 
noch feuchter Witterung aus und 
lassen Sie ihn nicht mit Wasser in 
Berührung kommen. Es besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlages.

•	 Verlegen Sie die Anschlussleitung so, 
dass sie nicht zur Stolperfalle wird.

•	 Knicken Sie die Anschlussleitung nicht 
und legen Sie sie nicht über scharfe 
Kanten.

•	 Stellen Sie den Artikel auf eine ebene 
Oberfläche.

•	 Richten Sie den Artikel während des 
Betriebs keinesfalls auf sich selbst, 
Tiere oder andere Personen, insbe-
sondere nicht auf Augen und Ohren.

•	 Lassen Sie den Artikel nicht unbe-
aufsichtigt laufen und beachten Sie 
die Füllhinweise des Aufblasartikels. 
Der Aufblasartikel kann platzen und 
schwere Verletzungen hervorrufen.

•	 Verwenden Sie den Artikel nicht wäh-
rend der Fahrt. Durch eine Ablenkung 
kann die Verkehrssicherheit gefähr-
det sein.

•	 Verwenden Sie den Artikel ausschließ-
lich bei abgeschaltetem Motor, um 
die Umwelt nicht zu belasten.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in der 
Nähe von entzündbaren Flüssigkeiten 
oder Gasen. Saugen Sie keine heißen 
Dämpfe an. Bei Nichtbeachtung be-
steht Brand- oder Explosionsgefahr.



24 DE/AT/CH

•	 Wenn Sie den Artikel nicht verwen-
den, ihn reinigen, wenn eine Störung 
auftritt, nach dem Eindringen von 
Fremdkörpern, bei abnormalen Ge-
räuschen oder wenn die Anschlusslei-
tung beschädigt ist, schalten Sie den 
Artikel immer aus und ziehen Sie den 
Kfz-Adapter aus dem Anschluss am 
Fahrzeug.

•	 Nicht während der Fahrt benutzen.
•	 Wenn die Netzanschlussleitung 

dieses Gerätes beschädigt wird, muss 
sie durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

�Vermeidung von  
Sachschäden! 

•	 Halten Sie sämtliche Öffnungen des 
Artikels während des Betriebs frei. 
Verschließen Sie die Öffnungen nicht 
mit Händen oder Fingern und decken 
Sie den Artikel nicht ab. Es besteht 
Überhitzungsgefahr.

•	 Achten Sie darauf, dass weder Sand 
noch andere kleine Fremdkörper in 
die Lufteinlass- oder Luftauslassöff-
nung gelangen.

Verwendung 
1.	Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 

ausgeschaltet ist. Ein-/Ausschalter 
(1b): Stellung „0“.

2.	Verbinden Sie die Anschlussleitung 
mit 12-V-Kfz-Adapter mit dem An-
schluss am Fahrzeug. 

Hinweis: Das Gerät ist nicht für den 
Dauereinsatz geeignet. 
Ein Betrieb von länger als 15 Minuten 
kann zur Überhitzung und Schädigung 
des Artikels führen. Nach 15 Minuten 
Betrieb muss der Artikel für 30 Minuten 
abkühlen. Sollte der Artikel überlastet 
sein, schalten Sie ihn sofort ab und neh-
men Sie ihn erst wieder in Betrieb, wenn 
er abgekühlt ist.

Aufpumpen (Abb. B) 
1.	Nehmen Sie die Ventilkappe des Auf-

blasartikels ab/öffnen Sie das Ventil 
des Aufblasartikels.

2.	Stecken Sie den benötigten Ventilad-
apter (2) auf die Luftauslassöffnung 
(1a) (INFLATE).

3.	Stecken Sie den Ventiladapter in das 
Ventil des Aufblasartikels.

4.	Schalten Sie das Gerät ein. Ein-/Aus-
schalter (1b) Stellung „I“.

5.	Schalten Sie den Artikel aus (Ein-/
Ausschalter: Stellung „0“), wenn das 
benötigte Füllvolumen erreicht ist, 
und entfernen den Ventiladapter.

6.	Setzen Sie die Ventilkappe des Auf-
blasartikels wieder auf/schließen Sie 
das Ventil des Aufblasartikels.

Luft ablassen (Abb. C) 
1.	Schieben Sie den passenden Venti-

ladapter (2) auf die Lufteinlassöff-
nung (1c) (DEFLATE).

2.	Nehmen Sie die Ventilkappe des Auf-
blasartikels ab/öffnen Sie das Ventil 
des Aufblasartikels und stecken Sie 
den Ventiladapter in das Ventil des 
Aufblasartikels.

3.	Schalten Sie den Artikel ein.
4.	Wenn der Aufblasartikel vollständig 

geleert ist, schalten Sie den Artikel 
aus und entfernen den Ventiladapter.

Ventiladapter (Abb. D) 
•	 Ventiladapter 2a: Für alle Standard-

ventile mit einem Innendurchmesser 
ab 8 mm.

•	 Ventiladapter 2b: Für Aufblasartikel 
mit Schraubventil. Das Entlüften ist 
nur mit abgeschraubtem Ventil und 
mit Ventiladapter 2b möglich.

•	 Ventiladapter 2c: Für Aufblasartikel 
mit Entlüftungsventil.
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Lagerung, Reinigung 
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbe-
nutzung immer trocken und sauber 
bei Raumtemperatur. Nur mit einem 
feuchten Reinigungstuch reinigen und 
anschließend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mittel reinigen.

Hinweise zur Entsorgung 
Die durchgestrichene Mülltonne 
ist ein Verbraucherhinweis der 
Richtlinie 2012/19/EU und weist 
darauf hin, dass dieses Gerät am 

Ende seiner Nutzungszeit nicht im 
Hausmüll entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsor-
gungsbetrieben abzugeben. Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme ver-
pflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkei-
ten direkt in den Filialen und Märkten 
an. Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkus, die nicht vom Alt-
gerät umschlossen sind, sowie Lampen, 
die zerstörungsfrei entnommen werden 
können, und führen diese einer separa-
ten Sammlung zu.

Batterien/Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwer-
metalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien/Akkus 
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwal-

tung. Entsorgen Sie das Gerät und die 
Verpackung umweltschonend. Bewah-
ren Sie Verpackungsmaterialien (wie 
z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreich-
bar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 

gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe / 20-22: Pa-
pier und Pappe / 80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsmate-
rialien sind recycelbar, entsorgen Sie 
diese getrennt für eine bessere Abfall-
behandlung. 

Hinweise zur Garantie 
und Serviceabwicklung 
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produ-
ziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH räumt privaten Endkunden 
auf diesen Artikel drei Jahre Garantie 
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach 
Maßgabe der folgenden Bestimmungen 
ein. Die Garantie gilt nur für Material- 
und Verarbeitungsfehler. Die Garantie 
erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen 
sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf 
zerbrechliche Teile wie Schalter oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.
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Ansprüche aus dieser Garantie sind 
ausgeschlossen, wenn der Artikel un-
sachgemäß oder missbräuchlich oder 
nicht im Rahmen der vorgesehenen Be-
stimmung oder des vorgesehenen Nut-
zungsumfangs verwendet wurde oder 
Vorgaben in der Anleitung/Anweisung 
nicht beachtet wurden, es sei denn, der 
Endkunde weist nach, dass ein Materi-
al- oder Verarbeitungsfehler vorliegt, 
der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vor-
lage des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren Sie 
deshalb den Originalkassenbeleg auf. 
Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, 
gesetzlicher Gewährleistung oder Ku-
lanz nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandun-
gen zunächst an die untenstehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per 
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Weitere Rechte aus der Ga-
rantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber 
dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.
IAN: 471603_2407

	� Kundenservice Deutschland
	 Tel.:	 0800 5435 111
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447744
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	 0800 56 44 33
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.ch
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